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dýz, Ankara 2008; Ýbrahim Taþ, Yusuf ve Ze-
liha, Ýstanbul 2008; daha geniþ bilgi için
bk. Destân-ý Yûsuf, haz. Emin Eminoðlu,
s. 184-186). Stephanie Bowie Thomas da
üzerine bir yüksek lisans tezi hazýrladýðý
eseri Ýngilizce’ye tercüme etmiþtir (The
Story of Joseph in Islamic Literature With
on Annotated Translation of the Pre-Otto-
man Destân-ý Yusuf by Þeyyad Hamza,
New York, Colombia University, 1992).
Mesnevi ayrýca Ümit Özgür Demirci ve Þe-
nol Korkmaz tarafýndan neþredilmiþtir (bk.
bibl.). 2. Dâsitân-ý Sultân Mahmûd. Yet-
miþ dokuz beyitlik bu mesnevide Gazneli
Mahmud ile bir derviþ arasýnda yapýlan
madde ile mâna mukayesesi anlatýlmak-
ta, Þeyyad Hamza’nýn þiirlerinin çoðunda
olduðu gibi burada da dönemin devlet
adamlarýnýn zulmüne göndermelerde bu-
lunulmaktadýr. 3. Ahvâl-i Kýyâmet. Ese-
rin müellifi ve yazýldýðý dönem hakkýnda
farklý görüþlerin olmasý iki ayrý metnin bu-
lunduðunu göstermektedir. Þeyyad Ham-
za’nýn kaleme aldýðý 289 beyitlik metin
Þeyyad Îsâ tarafýndan kelime kadrosu iti-
bariyle deðiþtirilmiþ ve buna elli beþ beyit
ilâve edilmiþtir. Tek nüshasý Ankara’da
Millî Kütüphane’de bulunan (nr. 3772, vr.
69b-80b) eser üzerine Esra Durmaz yüksek
lisans çalýþmasý yapmýþtýr (Þeyyad Ham-
za’nýn Ahvâl-i Kýyameti, 1994, MÜ Türki-
yat Araþtýrmalarý Enstitüsü). 4. Mi‘racnâ-
me. Dili sade olan 545 beyitlik bu didak-
tik mesnevi üzerine Gülten Feþel Güzelý-
þýk yüksek lisans tezi hazýrlamýþtýr (Þey-
yad Hamza: Mi‘rac-nâme, 1996, MÜ Tür-
kiyat Araþtýrmalarý Enstitüsü). 5. Vefât-ý
Hazret-i Muhammed aleyhi’s-selâm.
483 beyitlik mesnevinin ilk 356 beyti Þey-
yad Hamza’ya, geri kalan 127 beyti müs-
tensihe aittir. Bu eser üzerine Fatma Tur-
hal Güler tarafýndan yüksek lisans çalýþ-
masý yapýlmýþtýr (Vefât-ý Hazret-i Muham-
med aleyhi’s-selam, 1996, MÜ Türkiyat
Araþtýrmalarý Enstitüsü). Þeyyad Hamza’-
nýn mesnevileri dýþýnda bugüne kadar tes-
bit edilen on altý parça þiiri Fuad Köprü-
lü, Mecdut Mansuroðlu, Necmettin Halil
Onan, Saadettin Buluç, Metin Akar ve Or-
han Kemal Tavukçu tarafýndan yayýmlan-
mýþtýr (Merhan, sy. 14 [2006], s. 158-159).
Bunlardan ikisi Þeyyad Hamza’nýn lâdinî
karakter taþýyan manzumeleri olarak su-
nulmuþtur (Onan, VII/4 [1949], s. 529-534).
Ancak bu manzumelerden ikincisi beþerî
bir aþký ifade ediyor intibaýný vermekle bir-
likte din dýþý deðildir. Zira bu þiirde Hz. Mu-
hammed söz konusu edilmektedir. Dinî
muhtevalý olan diðerlerinde ise dünyanýn
geçiciliðine dikkat çekilerek öðütler veril-
mektedir.
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Ebü’l-Meâlî Þeyzele Azîzî
b. Abdilmelik b. Mansûr el-Cîlî

(ö. 494/1100)

Þâfiî âlimi.˜ ™

Þeyzele lakabýnýn anlamý ve Ebü’l-Meâ-
lî’ye niçin verildiði bilinmemektedir. Þey-
zele, Ýran’ýn Gîlân bölgesinden olup bu böl-
geye uðrayan Ýsmâil b. Abdurrahman es-
Sâbûnî, Âmül’de Ebû Hâtim Mahmûd b.
Hüseyin el-Kazvînî, 440 (1048) yýlýndan ön-
ce gittiði Baðdat’ta Ebû Muhammed Ha-
san b. Îsâ b. Muktedir-Billâh, Ebû Tâlib Ýbn
Gaylân el-Bezzâz ve Ebû Muhammed Ha-

bir tür okuyucu (gûyende) olduðu bilinmek-
tedir (ÝA, XI, 493). Þairin Ahvâl-i Kýyâmet
adlý eserinin sonunda Sultan Veled’den bah-
setmesi (Durmaz, s. 55) ve adý bilinme-
yen Mevlevî þairlerinden birinin Þeyyâd-ý
Mevlevî diye anýlmasý da (Dâsitân-ý Mak-
tel-i Hüseyin, Millî Ktp., nr. A 8294/2) ayný
görüþü desteklemektedir. Bu husus, Lâ-
miî Çelebi’nin Letâifnâme’sindeki bazý
müstehcen fýkralarda adý geçen Þeyyad’ýn
Þeyyad Hamza olamayacaðýna da iþaret
kabul edilmektedir.

Akþehir Mezarlýðý’nda tesbit edilen bir
mezar taþý Þeyyad Hamza’nýn Aslý Hatun
adýnda bir kýzýnýn olduðunu göstermek-
tedir. Taþýn üzerindeki 749 (1348) tarihi
þairin meþhur mersiyesinin yazýlýþ tari-
hiyle aynýdýr. Bu da Þeyyad Hamza’nýn aný-
lan tarihte hayatta bulunduðunu ve söz
konusu mersiyeyi muhtemelen veba sal-
gýnýnda ölen kýzý için yazdýðýný göstermek-
tedir. Kýzýnýn mezar taþý, Þeyyad Hamza’-
nýn da Akþehir civarýnda yaþamýþ olabilece-
ðine iþaret etmektedir. Bu durum, kendi-
sinden yetmiþ yýl kadar önce ayný bölge-
de yaþayan Nasreddin Hoca ile (ö. 683/
1284 [?]) Þeyyad’ýn bazý fýkralarda bir ara-
da zikredilmesini daha kolay açýklamakta-
dýr. Þairin Vefât-ý Hazret-i Muhammed
aleyhi’s-selâm adlý eserindeki bazý ifa-
delerden kýzýnýn yaný sýra oðlunu da kay-
bettiði anlaþýlmaktadýr.

Þeyyad Hamza’nýn þiirleri onun Arap-
ça, Farsça bildiðini ve Ýslâm kültürüne vâ-
kýf olduðunu göstermektedir. Þairin dört-
lük, mesnevi, kaside ve gazel tarzýndaki þi-
irlerinin hemen hepsi dinî-tasavvufî içerik-
li olup münferit þiirlerinin yarýya yakýný ölüm
temasýný iþlemektedir. Hz. Peygamber’e
duyduðu derin sevgi ve dönemin idareci-
lerine karþý beslediði öfke onun þiirlerinde
öne çýkan diðer hususlardýr.

Eserleri. 1. Destân-ý Yûsuf*. Yûsuf ve
Züleyhâ hikâyesinin anlatýldýðý eser Þey-
yad Hamza’nýn bilinen beþ mesnevisinden
en meþhurudur. Sanat kaygýsýndan uzak,
sade bir üslûbun hâkim olduðu eser 1529
beyitten oluþmaktadýr. Sula Fakih’in ay-
ný adlý eserinden özetlenerek kaleme alýn-
mýþtýr. Eser Eski Anadolu Türkçesi’nin ku-
ruluþ dönemi özelliklerini yansýtýr. Ayrýca
aðýz özellikleri, arkaik kelimeler ve deyim-
ler bakýmýndan dönemin en karakteristik
mesnevisidir. Talat Tekin’in incelemesin-
den sonra (Þeyyad Hamza’nýn Destân-ý
Yusuf Mesnevisi Üzerinde Dil Tetkikleri,
mezuniyet tezi, 1951, Türkiyat Araþtýrma
Merkezi, T. nr. 367) eser üzerine kapsam-
lý dil çalýþmalarý yapýlmýþtýr (Þeyyad Ham-
za, Yusuf u Züleyha [Destân-ý Yûsuf] Giriþ-
Ýnceleme-Metin-Dizinler, haz. Osman Yýl-
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larý arasýnda zikretmiþtir (I, 20). 3. øarî-
bü’l-Æurßân (Ýbn Hacer el-Askalânî, s.
394). 4. Dîvânü’l-üns ve meydânü’l-fürs.
Alfabetik olarak sýralanmýþ mev‘izaya dair
115 fasýldan oluþtuðu belirtilmektedir (Keþ-
fü’¾-¾unûn, I, 777). 5. MeþyeÅa (Ýbnü’n-
Neccâr, XVII, 176; Zehebî’nin kendisine
nisbet ettiði Mu£cem de [A£lâmü’n-nübe-
lâß, XIX, 174] ayný eser olmalýdýr). 6. Me-
½âri£u’l-£uþþâš (Zehebî, el-£Ýber, II, 370).
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Suriye’nin kuzeybatýsýnda
tarihî bir þehir.˜ ™

Hama’nýn 20 km. kadar kuzeybatýsýnda
Âsi nehrinin sol kýyýsýnda bu nehrin küçük
bir büklümü (menderes) içinde kurulmuþ-
tur. Þehir, yüksek ve týrmanýlmasý zor ka-
yalýk bir tepe üzerindeki kale ve kalenin
alt tarafýndaki surla çevrili þehir merkezin-
den meydana geliyordu. Firavunlar döne-
mi kayýtlarýnda rastlanan þehrin adý Câhi-
liye devri muallaka þairlerinden Ýmruül-
kays’ýn bir þiirinde de geçmektedir. Kale-
þehir, Suriye’nin kuzeyini güneyine ve Ha-

lep’i Hama-Humus üzerinden Þam’a bað-
layan yola yakýn olduðundan stratejik öne-
me sahipti. Milâttan önce IV. yüzyýl son-
larýnda I. Selevkos’un Larissa adýyla yeni-
den inþa ettiði þehir Roma döneminde Se-
zer (Secar, Seicar, Caesar) adýný taþýyordu.
16 (637) yýlýnda Ebû Ubeyde b. Cerrâh ta-
rafýndan fethedildikten sonra Þeyzer ismi
verildi. Ahalisi Kinde kabilesine mensup
olan þehir idarî bakýmdan Humus eyaleti-
ne baðlandý.

Stratejik konumu dolayýsýyla Þeyzer IV.
(X.) yüzyýlda Hamdânîler, Fâtýmîler ve Bi-
zans Ýmparatorluðu arasýndaki mücade-
lelere sahne oldu. 356’da (967) Bizanslý-
lar’ýn zaptettiði þehir onlarla Hamdânîler
ve Fâtýmîler arasýnda el deðiþtirdi. II. Ba-
sileios tarafýndan ikinci defa ele geçirilme-
sinden itibaren (389/999) seksen yýl kadar
Bizans idaresinde kaldý. Halep Mirdâsî Emî-
ri Sâlih b. Mirdâs’ýn Þeyzer’i Mukalled b.
Nasr b. Münkýz’a iktâ olarak vermesiyle
(415/1024) þehir için yeni bir dönem baþ-
ladý. Sadece Kefertâb’da hâkimiyet kura-
bilen Mukalled’in yerine geçen oðlu Ebü’l-
Hasan Sedîdülmülk Ali, Mirdâsîler ve Mu-
sul Ukaylîleri’yle iyi iliþkiler kurdu ve Kuzey
Suriye’de meydana gelen olaylarda önem-
li rol oynadý. Bizans’a tâbi Bâre piskopo-
sunun elindeki Þeyzer’i alýp burada Mün-
kýzoðullarý Emirliði’ni kurdu (Receb 474 /
Aralýk 1081). Sedîdülmülk’ün oðlu Ebü’l-
Mürfeh Ýzzüddevle Nasr’ýn Suriye seferi-
ne çýkan Sultan Melikþah’a baðlýlýk arzet-
mesiyle Þeyzer ve çevresi Selçuklu hâki-
miyeti altýna girdi (479/1086). 481’de (1088)
Halep Valisi Kasîmüddevle Aksungur ta-
rafýndan kuþatýlýp yaðmalanan þehir 488’-
de (1095) Efâmiye hâkiminin saldýrýsýna
uðradý.

Þeyzer, Ebü’l-Asâkir Ýzzeddin Sultan b.
Ali’nin elli yýldan fazla süren saltanatý es-
nasýnda (1098-1154) Bâtýnîler, Bizanslýlar,
Haçlýlar ve bölgenin Türk emîrleri tara-
fýndan birçok defa muhasara edildi. Müs-
tahkem mevkii sayesinde bu kuþatmalara
direnen þehir 502 (1108) yýlýnda kýsa bir
süre, Münkýzoðullarý’nýn hýristiyanlarýn pas-
kalya törenlerini seyretmek için þehirden
ayrýlmasýný fýrsat bilen Bâtýnîler’in iþgali-
ne mâruz kaldý. Öte yandan Antakya Prin-
kepsi Tankred (Tancred), Þeyzer’in karþýsýna
Tel Ýbn Ma‘þer Kalesi’ni inþa ederek þeh-
re baský yapmaya baþladý. Sultan b. Ali, bu
sýrada Haçlýlar’a karþý savaþan Selçuklu
Emîri Mevdûd b. Altuntegin’den yardým
istedi. Dýmaþk Atabegi Tuðtegin ile birlik-
te yardýma gelen ve Þeyzerli 500 piyadeyi
de ordusuna katan Mevdûd, Haçlý ordu-
sunu Þeyzer önlerinde aðýr bir yenilgiye

san b. Muhammed el-Hallâl gibi âlimler-
den ders aldý. Çeþitli hocalardan hadis öð-
rendi ve Arap þiiriyle ilgilendi. Ancak Ýbn
Sükkere gibi âlimler onun hadis bilgisi-
ni zayýf bulmaktadýr (Ýbnü’n-Neccâr, XVII,
178). 486’da (1093) Baðdat’ta Bâbülezec’-
de kadýlýk görevine tayin edilen Þeyzele ile
o bölgedeki Hanbelîler arasýndaki iliþkile-
rin iyi olmadýðý bilinmektedir. Ayrýca onun
bölge insanlarý hakkýndaki aþaðýlayýcý nük-
telerinden söz edilmekte ve öldüðünde hal-
kýn sevindiði belirtilmektedir. Vaaz mec-
lisleri tertipleyen, güzel konuþmasýyla ve
Irak vâizlerinin þeyhi unvanýyla da anýlan
Þeyzele 17 Safer 494’te (22 Aralýk 1100)
Baðdat’ta vefat etti, Bâbýebrûz’da Ebû Ýs-
hak eþ-Þîrâzî’nin türbesinin karþýsýna def-
nedildi. Kaynaklarda fakih, usulcü, müte-
kellim, muhaddis, sûfî diye zikredilir; fa-
sih ve keskin bir dile, zengin ezber biriki-
mine ve sert bir mizaca sahip olduðu, zâ-
hidâne bir hayat yaþadýðý belirtilir. Fýkýh-
ta Þâfiî olan Þeyzele bazý eserlerde kayde-
dildiðine göre kendisini itikadda Eþ‘arî gi-
bi gösteriyordu (Ýbnü’l-Cevzî, XVII, 69-70;
Ýbn Hallikân, III, 259-260). Talebeleri ara-
sýnda Ebü’l-Hasan Muhammed b. Mübâ-
rek b. Hal, Hüseyin b. Ali b. Selmân el-En-
sârî, Þühde el-Kâtibe gibi isimler yer alýr.
Bilinmesi farz-ý ayýn olan hususlarýn ya il-
mini yapýp tahkik yahut sorup soruþturup
taklit yoluyla öðrenilmesi gerektiðini be-
lirten Þeyzele, herkesten tahkik ehli olma-
sýný istemenin hayatý sürdürülemez duru-
ma getireceðine dikkat çekmiþtir (Þühde
el-Kâtibe, s. 159-160).

Eserleri. 1. Levâmi£u envâri’l-šulûb
fî cemî£i esrâri’l-ma¼bûb. Aþka ve Allah
aþkýnýn merhalelerine dairdir (nüshalarý
için bk. Brockelmann, GAL, I, 558; Suppl.,
I, 775). 2. el-Burhân fî müþkilâti’l-Æurßân.
Ulûmü’l-Kur’ân’la ilgili en eski eserlerden
olup Süyûtî bu eseri el-Ýtšån’ýn kaynak-
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Kalesi –

Suriye


